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«То ж рушаймо! Да-да-да! Ось так!»


Йти треба он туди!

І коли я пішов уперед, там з'явився бос...


«Гав-гав-гав!»


Це була велика повітряна куля на ім'я Анстібл.

Я думав, що босом із родини куль буде Король куль чи щось таке, але, виявляється, ні.

Спершу перевірю, чи можна змінити зброю.

Змінити можна.


«То ж міняюся на Іцукі!»


Бах — і я змінив персонажа на Іцукі.

Ого, персонажа можна змінити миттєво.


«Схоже, під час бою з босом теж можна міняти персонажа. Пане Рен»


Іцукі, схоже, теж це перевірив, і, випустивши стрілу як превентивний удар, змінив персонажа.


«Гей! Іцукі! Не атакуй без дозволу!»


Тут Рен, який змінився, зробив зауваження Іцукі, але Батько сплеснув у долоні, ніби зрозумів щось.


«Це теж перевірка. Чи можна змінити персонажа під час атаки»

«Ну гаразд... але якщо так, то це теж спрацює? Літаючий меч! Мотоясу!»


Рен різко викликав літаючий меч і змінив персонажа.

Біля мене завис літаючий меч Рена.

Заважає! Дзінь! Ось так!

Меч устромився Анстіблу межи очі й відскочив назад.


«Навіщо ти його відбив!»

«Бо він заважав!»

«То ж Рен викликав літаючу зброю й змінився. Як керування?»

«...Схоже, можу»


Літаючий меч, який викликав Рен, полетів до Анстібла, обертаючись.

Не відбирай мою здобич!

Я одразу кинувся слідом і випустив в Анстібла серію ударів і повітряний спис.


«Отримай!»

«ГА-А-А-А!»


Удар відчутний, але з одного разу не вбити.

Ці особливі правила цього підземелля — морока.

Тим часом літаючий меч Рена, що кружляв, теж розрізав Анстібла, але за тридцять секунд просто зник.


«Зброя, викликана під час зміни, зникає за таймером...»

«Але це зручно, коли пан Наофумі мусить рухатися далі»

«Так. Я теж можу користуватися літаючим мечем для дистанційного керування, коли сам не б'юся, тож навіть із обмеженням по часу — це добре»


Поки вони так балакали, я перетворив Анстібла на решето й добив його.


«ГА-А-А-А-А-А—»


Анстібл зник, розчинившись у світлі.

І в зброю щось увійшло, ніби світіння.

Схоже, випав предмет.


«Хм, предмет — королівська брошка-куля. Ефект екіпірування: кулі тебе не помічають. А ще при підвищенні класу кулі спрацьовує особливий ефект...»

«Он воно що, такі предмети бувають»

«У часи гри цього не було...»

«Але ж ми не тримаємо куль, пане? Продати чи віддати державі на експерименти?»

«А може, це просто предмет, який перетворює на того боса»


Може, куля еволюціонує в того боса, що ми щойно бачили?


«До речі про куль — пригадую, у першому світі вони були в селі. Батько ж перетворив їх на породу Раф»

«Справді, той перший Наофумі, якого знає пан Мотоясу, надто вже любив Рафталію»

«Раф і справді мила, але ж і Луну я теж пестив»

«Луні вистачило б породи Раф чи Імії»


Рен бурчить про Луну! Луна ні в чому не винна!

Просто зона ураження Луни — це Кіл і Інулт, Рене!


«О, і ще: схоже, ефект підвищення класу діє не лише на куль»

«Цікаво, який саме ефект. Схоже на медіатор для особливого підвищення класу, як-от філоріял чи дракон»

«А якщо застосувати на філоріяла — він надується й почне літати»


Якщо літати — то є Фреон! І за допомогою лише фактора Фреона пан філоріял може літати!

Я так подумав, але згадав: наречена казала, що чула від Філоньки, ніби Батько, коли створював породу Раф, хотів змусити Філоньку літати на газі, як повітряну кулю.

Але як вона тоді літала?


«То круглі філоріяли стануть ще круглішими й попливуть?»

«Це зміна від якого предмета сили?»

«А хіба не можна літати, якщо ти круглий?»


Чути шелест крил Райвала.

А й справді, Райвал круглий!

ХА-ХА-ХА!


«...»

«Наофумі, не обов'язково зі мною церемонитися»

«Так, я не проти. Просто кажу, що такі механіки бувають»

«Пана філоріяла не можна змушувати літати в такому вигляді, як ти!»

«Кажи що хочеш-о-он»


Тьху... Райвал! Він пропустив мої шпильки повз вуха.


«А якщо я вдягну це на Пекла — може, він надується й полетить? Є ж ретро-гра, де пінгвін товстішає, надувається й літає»


Що-о?!

Батько стане круглим, як куля, й полетить?!


«Може, спробуєте вдягнути, пане Наофумі?»

«Іцукі! Не експериментуй на Батькові! Краще сам надуй щоки й лети!»


Батько-кулька — я ним гулятиму!


«З огляду на майбутні механіки — звучить моторошно... О, ні, особливого ефекту немає»

«Шкода. Я не надуватиму щоки й не літатиму!»

«Не шкодуй так голосно, я ж і так підірвався...»

«Змінимо тему. Філоріял у формі кулі, певно, рухатиметься якось дивно»

«Схоже, він стрибав би від радості»

«Відкладемо пошук застосування й рушаймо далі»

«Так. Але якби цей елемент посилення союзників був доступний раніше, я б хотів піти сюди, коли настає Хвиля»

«Тут просто досвід смачний... У цьому підземеллі рівні качаються набагато легше, навіть окрім Кантери»


Я рушив у відкритий після перемоги над Анстіблом прохід.

Тим часом Батько та решта продовжують балакати.

А далі — не розвилка, а шлях із перепадом висот.

Один бік — вертикальна стіна, по якій важко йти далі. Я спробував піднятися, встромивши списа в стіну, але спис випадав одразу після удару — стіна якась дивна, не піднятися.

Для стрибка замало висоти. Якби був ще один уступ — можна було б.

Якби Батько поставив повітряний щит — можна було б використати як опору...

Другий бік — просто йдеш собі.


«Треба йти нагору! Мотоясу, летимо в режимі польоту!»

«Чекай, Мотоясу!»

«Пане Мотоясу! Туди не можна!»


Рен та Іцукі зупинили мене, коли я вже збирався злетіти, і змінили персонажа.


«Ого! Ось так!»


На екрані — Іцукі.


«Що таке, Іцукі! Збираєшся завадити мені й блискуче полетіти сам?»


Те, що я розповідав Юкі, коли ми летіли на цей острів, він хоче продемонструвати тут — яка шляхетна поведінка!


«Хто б таке робив! Зовсім ні»

«Коли вперше бачиш таке місце, де, здається, можна піти лише одним шляхом, правильний варіант — іти по дорозі. Так каже моє геймерське чуття. Обійти всі мапи — залізне правило!»


Рен та Іцукі торочать якісь загадкові принципи.

Хіба не головне — пройти підземелля, а не обійти все?

Ви ж маєте повернути собі справжні тіла.


«Так чи інакше, всі ви геймери»

«Загалом, цього разу йдемо сюди»


Іцукі пішов уперед... і вперся в прозору стіну зі знаком моркви, який я десь бачив.

А за нею — вівтар, що світиться.
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